
NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

VEILIGHEIDSHEK 5 PANELEN
WL-05  ·  87-340 cm  ·  hoogte 75 cm

Kamerafscheiding of omheining

WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.WAARSCHUWING — Als kamerafscheiding nooit gebruiken zonder
bevestigingskoppen.

BELANGRIJK! LEES EN VOLG
DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

! WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.
WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.
WAARSCHUWING — Als kamerafscheiding nooit gebruiken zonder
bevestigingskoppen.

Getest volgens EN 12227:2010.
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! WAARSCHUWING
WAARSCHUWING — Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.
WAARSCHUWING — Gebruik het veiligheidshek niet als er onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.
WAARSCHUWING — Het veiligheidshek mag niet voor ramen worden geplaatst.
WAARSCHUWING — Als kamerafscheiding nooit gebruiken zonder bevestigingskoppen.
WAARSCHUWING — Plaats het hek niet in de buurt van open vuur of andere
warmtebronnen.
WAARSCHUWING — Zorg dat het hek volledig is opgebouwd en dat alle
vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld voordat u uw kind erin plaatst.

Getest volgens EN 12227:2010.

• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Geschikt voor kinderen tot 24 maanden.

• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Geschikt voor kinderen tot 24 maanden.

• Te gebruiken als kamerafscheiding (openingen van 87 tot 340 cm breed) of als omheining.
Hoogte: 75 cm.

• Te gebruiken als kamerafscheiding (openingen van 87 tot 340 cm breed) of als omheining.
Hoogte: 75 cm.

• Het product wordt geleverd zonder bodem.

• Het product wordt geleverd zonder bodem.

• Montage door een volwassene. Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren. Houd
kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen.

• Montage door een volwassene. Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren. Houd
kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen.

• Bij gebruik als kamerafscheiding: bevestig het hek met de bevestigingskoppen aan een
stevige muur. Zonder bevestigingskoppen kan een kind het hek wegduwen.

• Bij gebruik als kamerafscheiding: bevestig het hek met de bevestigingskoppen aan een
stevige muur. Zonder bevestigingskoppen kan een kind het hek wegduwen.

• Alle bevestigingen en knoppen moeten altijd goed vastgedraaid zijn. Controleer de
knoppen vóór elk gebruik.

• Alle bevestigingen en knoppen moeten altijd goed vastgedraaid zijn. Controleer de
knoppen vóór elk gebruik.

• Laat geen voorwerpen in of bij het hek liggen die als opstapje kunnen dienen of een risico
op verstikking of wurging vormen, zoals kussens, speelgoed, koorden of snoeren.

• Laat geen voorwerpen in of bij het hek liggen die als opstapje kunnen dienen of een risico
op verstikking of wurging vormen, zoals kussens, speelgoed, koorden of snoeren.

• Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken, gescheurd of ontbrekend is. Gebruik
alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

• Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken, gescheurd of ontbrekend is. Gebruik
alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

• Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

• Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

• Stop met het gebruik zodra een kind over het hek kan klimmen, het kan losmaken of
openen, of langer is dan 89 cm.

• Stop met het gebruik zodra een kind over het hek kan klimmen, het kan losmaken of
openen, of langer is dan 89 cm.

• Het veiligheidshek heeft een handmatig sluitsysteem. Sluit het poortje altijd en controleer
of het goed gesloten is. Laat het poortje nooit openstaan.

• Het veiligheidshek heeft een handmatig sluitsysteem. Sluit het poortje altijd en controleer
of het goed gesloten is. Laat het poortje nooit openstaan.

• Een zwaaiend poortje kan kleine handjes beknellen.

• Een zwaaiend poortje kan kleine handjes beknellen.

• Koorden kunnen tot wurging leiden. Hang geen voorwerpen met een koord om de nek van
een kind (zoals capuchon- of speenkoorden) en hang geen koorden boven of aan het
product.

• Koorden kunnen tot wurging leiden. Hang geen voorwerpen met een koord om de nek van
een kind (zoals capuchon- of speenkoorden) en hang geen koorden boven of aan het
product.

• Plaats het product nooit in de buurt van ramen waar gordijn- of jaloeziekoorden een kind
kunnen wurgen.

• Plaats het product nooit in de buurt van ramen waar gordijn- of jaloeziekoorden een kind
kunnen wurgen.

• Plaats nooit een geïmproviseerd net of deksel op het product. Een kind kan daarin bekneld
raken.

• Plaats nooit een geïmproviseerd net of deksel op het product. Een kind kan daarin bekneld
raken.

• Laat oudere kinderen niet op of over het hek klimmen.
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• Laat oudere kinderen niet op of over het hek klimmen.

• Nooit gebruiken om kinderen uit de buurt van een zwembad te houden.

• Nooit gebruiken om kinderen uit de buurt van een zwembad te houden.

• Dit product voorkomt niet alle ongelukken. Laat een kind nooit zonder toezicht, ook niet in
de omheining.

• Dit product voorkomt niet alle ongelukken. Laat een kind nooit zonder toezicht, ook niet in
de omheining.

• Controleer het product vóór montage en regelmatig tijdens gebruik op losse of
ontbrekende bevestigingen, losse verbindingen en gebroken onderdelen.

• Controleer het product vóór montage en regelmatig tijdens gebruik op losse of
ontbrekende bevestigingen, losse verbindingen en gebroken onderdelen.

• Verwijder het hek als het langere tijd niet wordt gebruikt.

• Verwijder het hek als het langere tijd niet wordt gebruikt.

• Verwijder geen waarschuwingen van het product.

• Verwijder geen waarschuwingen van het product.

Als kamerafscheiding
Geschikt voor openingen van 87 cm tot 340 cm breed. Hoogte 75 cm.
Als omheining
Het hek wordt geleverd zonder bodem.
Materiaal: ijzeren buis, ABS-kunststof.

GEBRUIK
Als kamerafscheiding
Geschikt voor openingen van 87 cm tot 340 cm breed. Hoogte 75 cm.

Als omheining
Het hek wordt geleverd zonder bodem.

Materiaal: ijzeren buis, ABS-kunststof.

Materiaal: ijzeren buis, ABS-kunststof.
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PRODUCT EN ONDERDELEN

Veiligheidshek, 5 panelen
1x

Knip bij het uitpakken de band door en vouw
het hek uit.

WAT ZIT ER IN DE DOOS?

A

Kunststof plug
8x

B

Schroef
8x

C

Bevestigingskop
4x

+ Handleiding 1x

WAARSCHUWING — Dit pakket bevat kleine onderdelen. Buiten bereik van kinderen
houden. Montage door een volwassene.
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MONTAGE

STAP 1  ·  KNOPPEN ONTGRENDELEN

Draai de vier knoppen tegen de klok in om het hek
te ontgrendelen.

STAP 2  ·  BEVESTIGINGSKOPPEN PLAATSEN

Vouw de hekpanelen uit en plaats de 4
bevestigingskoppen: druk op de knop en schuif de
bevestigingskop erop.
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STAP 3  ·  BREEDTE INSTELLEN (KAMERAFSCHEIDING)

Meet de breedte van de opening. Voeg panelen toe of verwijder panelen om de gewenste
breedte te bereiken (87 tot 340 cm).

Panelen verwijderen
Verwijder een paneel zoals weergegeven in de afbeelding.

Panelen toevoegen
Verbind het paneel zoals weergegeven in de afbeelding.
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LET OP: het hek moet op de vloer
rusten. Laat geen opening van
meer dan 0,5 cm tussen het hek
en de vloer.

Hek

Vloer

STAP 4  ·  BEVESTIGEN AAN DE MUUR

4-1

> 65 cm

Markeer met een potlood de schroefposities
van de bevestigingskop. De afstand tussen de
twee bevestigingskoppen moet meer dan 65
cm zijn.
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4-2
houten muur

2 mm gat

Houten muur: boor een gat van 2 mm en
bevestig de bevestigingskop met een schroef.

overige muur

5 mm gat
Plaats de plug

Andere muur: boor een gat van 5 mm, plaats de kunststof plug en bevestig de
bevestigingskop met een schroef.
Het benodigde gereedschap is niet meegeleverd.

4-3

Druk op de knop aan de onderzijde van de bevestigingskop om de bevestigingskop te
verwijderen. Draai de schroeven in met een schroevendraaier.

Druk op de knop aan de onderzijde van de bevestigingskop om de bevestigingskop te
verwijderen. Draai de schroeven in met een schroevendraaier.
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4-4

Druk op de knop en plaats de bevestigingskop.

4-5
Draai de knoppen met de klok mee
om de bouten vast te draaien.
Controleer de knoppen vóór elk
gebruik.

Draai de 8 knoppen aan.
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4-6  ·  POORTJE OPENEN
1. Druk tegelijk op de bovenste en
onderste knop van het slot.
2. Til het poortje op tot boven het slot aan
de onderzijde. Het poortje is nu open.

STAP 5  ·  HEK OPVOUWEN

5-1 5-2
Draai de vier knoppen tegen de klok in om
het hek te ontgrendelen.

Druk op de knop aan de onderzijde van de
bevestigingskop en haal het hek van de
muur.

5-3
Vouw het hek op zoals weergegeven in de afbeelding.
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STAP 6  ·  GEBRUIK ALS OMHEINING

6-1
Verwijder de bevestigingsstang en verbind de twee uiteinden van het hek met elkaar.
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ONDERHOUD EN REINIGING
• Gebruik het hek niet als er onderdelen ontbreken, versleten of beschadigd zijn.

• Controleer regelmatig of alle bevestigingen en knoppen goed vastzitten.

• Reinig met een spons, warm water en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen
schuurmiddelen of bleekmiddel.

• Neem contact op met de fabrikant als een onderdeel beschadigd is. Vervang onderdelen
nooit door niet-originele onderdelen.

PROBLEMEN OPLOSSEN
1. Het hek staat niet stevig.
Oplossing: controleer of alle knoppen goed zijn vastgedraaid (stap 4-5) en of de
bevestigingskoppen stevig aan de muur vastzitten (stap 4-2).

2. Het hek past niet in de opening.
Oplossing: voeg panelen toe of verwijder panelen (stap 3). Het hek past in openingen van 87
tot 340 cm.

3. U wilt het hek verwijderen of op een andere plek plaatsen.
Oplossing: draai de knoppen los en haal het hek uit de bevestigingskoppen (stap 5). Plaats
het daarna opnieuw volgens stap 1 tot en met 4.

CONTACTGEGEVENS FABRIKANT / IMPORTEUR
AD Commerce B.V. · merk ADSafety
Product: ADSafety veiligheidshek 5 panelen
Model: WL-05
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Nederland
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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Document: WL-05 · Versie: 2026-10 · Merk: ADSafety · Uitgever: AD Commerce B.V.

© 2026 AD Commerce B.V. Alle rechten voorbehouden. Overname, bewerking of commercieel hergebruik zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van AD Commerce B.V. is niet toegestaan.



NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

BARRIÈRE À 5 PANNEAUX
WL-05  ·  87-340 cm  ·  hauteur 75 cm

Séparation de pièce ou enclos

AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière si des composants sont endommagés
ou manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière ne doit pas être installée devant une fenêtre.AVERTISSEMENT — En séparation de pièce, ne jamais utiliser sans les têtes de
fixation.

IMPORTANT ! LISEZ ET SUIVEZ
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS
ET CONSERVEZ-LES POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE

! AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.
AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière si des composants sont endommagés
ou manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière ne doit pas être installée devant une fenêtre.
AVERTISSEMENT — En séparation de pièce, ne jamais utiliser sans les têtes de
fixation.

Testé selon la norme EN 12227:2010.
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! AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.
AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière si des composants sont endommagés ou
manquants.
AVERTISSEMENT — La barrière ne doit pas être installée devant une fenêtre.
AVERTISSEMENT — En séparation de pièce, ne jamais utiliser sans les têtes de fixation.
AVERTISSEMENT — Ne placez pas la barrière près d'un feu ouvert ou d'une autre source
de chaleur.
AVERTISSEMENT — Assurez-vous que la barrière est complètement montée et que tous les
mécanismes de verrouillage sont engagés avant d'y placer votre enfant.

Testé selon la norme EN 12227:2010.

• Usage domestique uniquement. Convient aux enfants jusqu'à 24 mois.

• Usage domestique uniquement. Convient aux enfants jusqu'à 24 mois.

• Utilisable comme séparation de pièce (ouvertures de 87 à 340 cm de largeur) ou comme
enclos. Hauteur : 75 cm.

• Utilisable comme séparation de pièce (ouvertures de 87 à 340 cm de largeur) ou comme
enclos. Hauteur : 75 cm.

• Le produit est livré sans fond.

• Le produit est livré sans fond.

• Montage par un adulte. Soyez prudent lors du déballage et du montage. Tenez les petites
pièces hors de portée des enfants.

• Montage par un adulte. Soyez prudent lors du déballage et du montage. Tenez les petites
pièces hors de portée des enfants.

• En séparation de pièce : fixez la barrière sur un mur solide avec les têtes de fixation. Sans
têtes de fixation, un enfant peut pousser la barrière.

• En séparation de pièce : fixez la barrière sur un mur solide avec les têtes de fixation. Sans
têtes de fixation, un enfant peut pousser la barrière.

• Toutes les fixations et tous les boutons doivent toujours être bien serrés. Vérifiez les
boutons avant chaque utilisation.

• Toutes les fixations et tous les boutons doivent toujours être bien serrés. Vérifiez les
boutons avant chaque utilisation.

• Ne laissez aucun objet dans ou près de la barrière qui pourrait servir de marchepied ou
présenter un risque d'étouffement ou de strangulation, comme des coussins, des jouets,
des cordons ou des câbles.

• Ne laissez aucun objet dans ou près de la barrière qui pourrait servir de marchepied ou
présenter un risque d'étouffement ou de strangulation, comme des coussins, des jouets,
des cordons ou des câbles.

• N'utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. Utilisez
uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.

• N'utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. Utilisez
uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.

• N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par le fabricant.

• N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par le fabricant.

• Cessez d'utiliser le produit dès qu'un enfant peut l'escalader, le détacher ou l'ouvrir, ou
mesure plus de 89 cm.

• Cessez d'utiliser le produit dès qu'un enfant peut l'escalader, le détacher ou l'ouvrir, ou
mesure plus de 89 cm.

• La barrière dispose d'un système de fermeture manuelle. Fermez toujours le portillon et
vérifiez qu'il est bien fermé. Ne laissez jamais le portillon ouvert.

• La barrière dispose d'un système de fermeture manuelle. Fermez toujours le portillon et
vérifiez qu'il est bien fermé. Ne laissez jamais le portillon ouvert.

• Un portillon qui pivote peut coincer de petites mains.

• Un portillon qui pivote peut coincer de petites mains.

• Les cordons peuvent provoquer une strangulation. Ne mettez pas d'objets avec un cordon
autour du cou d'un enfant (cordons de capuche, attache-tétine) et ne suspendez pas de
cordons au-dessus ou sur le produit.

• Les cordons peuvent provoquer une strangulation. Ne mettez pas d'objets avec un cordon
autour du cou d'un enfant (cordons de capuche, attache-tétine) et ne suspendez pas de
cordons au-dessus ou sur le produit.

• Ne placez jamais le produit près d'une fenêtre où des cordons de rideaux ou de stores
pourraient étrangler un enfant.

• Ne placez jamais le produit près d'une fenêtre où des cordons de rideaux ou de stores
pourraient étrangler un enfant.

• Ne placez jamais de filet ou de couvercle improvisé sur le produit. Un enfant pourrait s'y
retrouver coincé.

14

FR
©

 2
02

6 
A

D
 C

om
m

er
ce

 B
.V

. ·
 A

D
S

af
et

y.
nl

 · 
O

ffi
ci

al
 A

D
S

af
et

y 
m

an
ua

l ·
 W

L-
05

 · 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

.



• Ne placez jamais de filet ou de couvercle improvisé sur le produit. Un enfant pourrait s'y
retrouver coincé.

• Ne laissez pas les enfants plus âgés grimper sur ou par-dessus la barrière.

• Ne laissez pas les enfants plus âgés grimper sur ou par-dessus la barrière.

• Ne jamais utiliser pour tenir les enfants éloignés d'une piscine.

• Ne jamais utiliser pour tenir les enfants éloignés d'une piscine.

• Ce produit ne prévient pas tous les accidents. Ne laissez jamais un enfant sans
surveillance, même dans l'enclos.

• Ce produit ne prévient pas tous les accidents. Ne laissez jamais un enfant sans
surveillance, même dans l'enclos.

• Vérifiez le produit avant le montage et régulièrement pendant l'utilisation : fixations
desserrées ou manquantes, raccords desserrés et pièces cassées.

• Vérifiez le produit avant le montage et régulièrement pendant l'utilisation : fixations
desserrées ou manquantes, raccords desserrés et pièces cassées.

• Retirez la barrière si elle n'est pas utilisée pendant une longue période.

• Retirez la barrière si elle n'est pas utilisée pendant une longue période.

• Ne retirez pas les avertissements du produit.

• Ne retirez pas les avertissements du produit.

Comme séparation de pièce
Convient aux ouvertures de 87 à 340 cm de largeur. Hauteur 75 cm.
Comme enclos
La barrière est livrée sans fond.
Matériau : tube en fer, plastique ABS.

UTILISATION
Comme séparation de pièce
Convient aux ouvertures de 87 à 340 cm de largeur. Hauteur 75 cm.

Comme enclos
La barrière est livrée sans fond.

Matériau : tube en fer, plastique ABS.

Matériau : tube en fer, plastique ABS.
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PRODUIT ET PIÈCES

Barrière de sécurité, 5 panneaux
1x

Au déballage, coupez la sangle et dépliez la
barrière.

QUE CONTIENT LA BOÎTE ?

A

Cheville en plastique
8x

B

Vis
8x

C

Tête de fixation
4x

+ Mode d'emploi 1x

AVERTISSEMENT — Ce paquet contient de petites pièces. Tenir hors de portée des
enfants. Montage par un adulte.
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MONTAGE

ÉTAPE 1  ·  DÉVERROUILLER LES BOUTONS

Tournez les quatre boutons dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour déverrouiller la
barrière.

ÉTAPE 2  ·  PLACER LES TÊTES DE FIXATION

Dépliez les panneaux et placez les 4 têtes de
fixation : appuyez sur le bouton et faites glisser la
tête de fixation.
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ÉTAPE 3  ·  RÉGLER LA LARGEUR (SÉPARATION)

Mesurez la largeur de l'ouverture. Ajoutez ou retirez des panneaux pour obtenir la largeur
souhaitée (87 à 340 cm).

Retirer des panneaux
Retirez un panneau comme indiqué sur l'illustration.

Ajouter des panneaux
Raccordez le panneau comme indiqué sur l'illustration.
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ATTENTION : la barrière doit
reposer sur le sol. Ne laissez pas
d'espace de plus de 0,5 cm entre
la barrière et le sol.

Barrière

Sol

ÉTAPE 4  ·  FIXATION AU MUR

4-1

> 65 cm

Marquez au crayon la position des vis de la
tête de fixation. La distance entre les deux
têtes de fixation doit être supérieure à 65 cm.
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4-2
mur en bois

trou de 2 mm

Mur en bois : percez un trou de 2 mm et fixez
la tête de fixation avec une vis.

autre mur

trou de 5 mm
Placez la cheville

Autre mur : percez un trou de 5 mm, placez la cheville en plastique et fixez la tête de fixation
avec une vis.
Les outils nécessaires ne sont pas fournis.

4-3

Appuyez sur le bouton sous la tête de fixation pour retirer la tête de fixation. Vissez les vis
avec un tournevis.

Appuyez sur le bouton sous la tête de fixation pour retirer la tête de fixation. Vissez les vis
avec un tournevis.

20

FR
©

 2
02

6 
A

D
 C

om
m

er
ce

 B
.V

. ·
 A

D
S

af
et

y.
nl

 · 
O

ffi
ci

al
 A

D
S

af
et

y 
m

an
ua

l ·
 W

L-
05

 · 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

.



4-4

Appuyez sur le bouton et placez la tête de fixation.

4-5
Tournez les boutons dans le sens
des aiguilles d'une montre pour
serrer les boulons. Vérifiez les
boutons avant chaque utilisation.

Serrez les 8 boutons.
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4-6  ·  OUVRIR LE PORTILLON
1. Appuyez simultanément sur le bouton
supérieur et le bouton inférieur du verrou.
2. Soulevez le portillon au-dessus du
verrou inférieur. Le portillon est ouvert.

ÉTAPE 5  ·  PLIER LA BARRIÈRE

5-1 5-2
Tournez les quatre boutons dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour
déverrouiller la barrière.

Appuyez sur le bouton sous la tête de
fixation et retirez la barrière du mur.

5-3
Pliez la barrière comme indiqué sur l'illustration.
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ÉTAPE 6  ·  UTILISATION COMME ENCLOS

6-1
Retirez la barre de fixation et reliez les deux extrémités de la barrière.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
• N'utilisez pas la barrière si des pièces sont manquantes, usées ou endommagées.

• Vérifiez régulièrement que toutes les fixations et tous les boutons sont bien serrés.

• Nettoyez avec une éponge, de l'eau chaude et un détergent doux. N'utilisez pas de
produits abrasifs ni d'eau de Javel.

• Contactez le fabricant si une pièce est endommagée. Ne remplacez jamais des pièces par
des pièces non d'origine.

DÉPANNAGE
1. La barrière n'est pas stable.
Solution : vérifiez que tous les boutons sont bien serrés (étape 4-5) et que les têtes de
fixation sont solidement fixées au mur (étape 4-2).

2. La barrière ne s'adapte pas à l'ouverture.
Solution : ajoutez ou retirez des panneaux (étape 3). La barrière convient aux ouvertures de
87 à 340 cm.

3. Vous souhaitez retirer la barrière ou la placer ailleurs.
Solution : desserrez les boutons et retirez la barrière des têtes de fixation (étape 5).
Réinstallez-la ensuite selon les étapes 1 à 4.

COORDONNÉES FABRICANT / IMPORTATEUR
AD Commerce B.V. · marque ADSafety
Produit : barrière de sécurité ADSafety 5 panneaux
Modèle : WL-05
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Pays-Bas
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

SICHERHEITSGITTER 5 PANEELE
WL-05  ·  87-340 cm  ·  Höhe 75 cm

Raumteiler oder Laufgitter

WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind
oder fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.WARNUNG — Als Raumteiler niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.

WICHTIG! DIESE ANLEITUNG
SORGFÄLTIG LESEN, BEFOLGEN
UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

! WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.
WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind
oder fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.
WARNUNG — Als Raumteiler niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.

Geprüft nach EN 12227:2010.
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! WARNUNG
WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.
WARNUNG — Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Teile beschädigt sind oder
fehlen.
WARNUNG — Das Sicherheitsgitter darf nicht vor einem Fenster angebracht werden.
WARNUNG — Als Raumteiler niemals ohne die Wandhalterungen verwenden.
WARNUNG — Stellen Sie das Gitter nicht in die Nähe von offenem Feuer oder anderen
Wärmequellen.
WARNUNG — Stellen Sie sicher, dass das Gitter vollständig aufgebaut ist und alle
Verriegelungsmechanismen eingerastet sind, bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen.

Geprüft nach EN 12227:2010.

• Nur für den häuslichen Gebrauch. Geeignet für Kinder bis 24 Monate.

• Nur für den häuslichen Gebrauch. Geeignet für Kinder bis 24 Monate.

• Verwendbar als Raumteiler (Öffnungen von 87 bis 340 cm Breite) oder als Laufgitter.
Höhe: 75 cm.

• Verwendbar als Raumteiler (Öffnungen von 87 bis 340 cm Breite) oder als Laufgitter.
Höhe: 75 cm.

• Das Produkt wird ohne Boden geliefert.

• Das Produkt wird ohne Boden geliefert.

• Montage durch einen Erwachsenen. Beim Auspacken und bei der Montage vorsichtig sein.
Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Montage durch einen Erwachsenen. Beim Auspacken und bei der Montage vorsichtig sein.
Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Als Raumteiler: Befestigen Sie das Gitter mit den Wandhalterungen an einer stabilen
Wand. Ohne Wandhalterungen kann ein Kind das Gitter wegschieben.

• Als Raumteiler: Befestigen Sie das Gitter mit den Wandhalterungen an einer stabilen
Wand. Ohne Wandhalterungen kann ein Kind das Gitter wegschieben.

• Alle Befestigungen und Knöpfe müssen immer fest angezogen sein. Prüfen Sie die Knöpfe
vor jedem Gebrauch.

• Alle Befestigungen und Knöpfe müssen immer fest angezogen sein. Prüfen Sie die Knöpfe
vor jedem Gebrauch.

• Lassen Sie keine Gegenstände im oder am Gitter liegen, die als Kletterhilfe dienen oder
ein Erstickungs- oder Strangulationsrisiko darstellen können, wie Kissen, Spielzeug,
Schnüre oder Kabel.

• Lassen Sie keine Gegenstände im oder am Gitter liegen, die als Kletterhilfe dienen oder
ein Erstickungs- oder Strangulationsrisiko darstellen können, wie Kissen, Spielzeug,
Schnüre oder Kabel.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil gebrochen, eingerissen oder fehlend ist.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil gebrochen, eingerissen oder fehlend ist.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller zugelassen ist.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller zugelassen ist.

• Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald ein Kind darüber klettern, es lösen oder
öffnen kann oder größer als 89 cm ist.

• Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald ein Kind darüber klettern, es lösen oder
öffnen kann oder größer als 89 cm ist.

• Das Sicherheitsgitter verfügt über ein manuelles Schließsystem. Schließen Sie die Tür
immer und prüfen Sie, ob sie richtig geschlossen ist. Lassen Sie die Tür niemals offen
stehen.

• Das Sicherheitsgitter verfügt über ein manuelles Schließsystem. Schließen Sie die Tür
immer und prüfen Sie, ob sie richtig geschlossen ist. Lassen Sie die Tür niemals offen
stehen.

• Eine schwingende Tür kann kleine Hände einklemmen.

• Eine schwingende Tür kann kleine Hände einklemmen.

• Schnüre können zur Strangulation führen. Hängen Sie keine Gegenstände mit Schnur um
den Hals eines Kindes (z. B. Kapuzen- oder Schnullerbänder) und hängen Sie keine
Schnüre über oder an das Produkt.

• Schnüre können zur Strangulation führen. Hängen Sie keine Gegenstände mit Schnur um
den Hals eines Kindes (z. B. Kapuzen- oder Schnullerbänder) und hängen Sie keine
Schnüre über oder an das Produkt.

• Stellen Sie das Produkt niemals in die Nähe von Fenstern, an denen Vorhang- oder
Jalousieschnüre ein Kind strangulieren können.

• Stellen Sie das Produkt niemals in die Nähe von Fenstern, an denen Vorhang- oder
Jalousieschnüre ein Kind strangulieren können.

• Legen Sie niemals ein improvisiertes Netz oder eine Abdeckung auf das Produkt. Ein Kind
kann darin eingeklemmt werden.
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• Legen Sie niemals ein improvisiertes Netz oder eine Abdeckung auf das Produkt. Ein Kind
kann darin eingeklemmt werden.

• Lassen Sie ältere Kinder nicht auf oder über das Gitter klettern.

• Lassen Sie ältere Kinder nicht auf oder über das Gitter klettern.

• Niemals verwenden, um Kinder von einem Schwimmbecken fernzuhalten.

• Niemals verwenden, um Kinder von einem Schwimmbecken fernzuhalten.

• Dieses Produkt verhindert nicht alle Unfälle. Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt,
auch nicht im Laufgitter.

• Dieses Produkt verhindert nicht alle Unfälle. Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt,
auch nicht im Laufgitter.

• Prüfen Sie das Produkt vor der Montage und regelmäßig während des Gebrauchs auf lose
oder fehlende Befestigungen, lose Verbindungen und gebrochene Teile.

• Prüfen Sie das Produkt vor der Montage und regelmäßig während des Gebrauchs auf lose
oder fehlende Befestigungen, lose Verbindungen und gebrochene Teile.

• Entfernen Sie das Gitter, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

• Entfernen Sie das Gitter, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

• Entfernen Sie keine Warnhinweise vom Produkt.

• Entfernen Sie keine Warnhinweise vom Produkt.

Als Raumteiler
Geeignet für Öffnungen von 87 bis 340 cm Breite. Höhe 75 cm.
Als Laufgitter
Das Gitter wird ohne Boden geliefert.
Material: Eisenrohr, ABS-Kunststoff.

VERWENDUNG
Als Raumteiler
Geeignet für Öffnungen von 87 bis 340 cm Breite. Höhe 75 cm.

Als Laufgitter
Das Gitter wird ohne Boden geliefert.

Material: Eisenrohr, ABS-Kunststoff.

Material: Eisenrohr, ABS-Kunststoff.
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PRODUKT UND TEILE

Sicherheitsgitter, 5 Paneele
1x

Schneiden Sie beim Auspacken das Band
durch und klappen Sie das Gitter auseinander.

WAS IST IM KARTON?

A

Kunststoffdübel
8x

B

Schraube
8x

C

Wandhalterung
4x

+ Bedienungsanleitung 1x

WARNUNG — Diese Packung enthält Kleinteile. Außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Montage durch einen Erwachsenen.
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MONTAGE

SCHRITT 1  ·  KNÖPFE ENTRIEGELN

Drehen Sie die vier Knöpfe gegen den
Uhrzeigersinn, um das Gitter zu entriegeln.

SCHRITT 2  ·  WANDHALTERUNGEN ANBRINGEN

Klappen Sie die Paneele auseinander und bringen
Sie die 4 Wandhalterungen an: Drücken Sie den
Knopf und schieben Sie die Wandhalterung auf.
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SCHRITT 3  ·  BREITE EINSTELLEN (RAUMTEILER)

Messen Sie die Breite der Öffnung. Fügen Sie Paneele hinzu oder entfernen Sie Paneele, um
die gewünschte Breite zu erreichen (87 bis 340 cm).

Paneele entfernen
Entfernen Sie ein Paneel wie in der Abbildung gezeigt.

Paneele hinzufügen
Verbinden Sie das Paneel wie in der Abbildung gezeigt.
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ACHTUNG: Das Gitter muss auf
dem Boden aufliegen. Lassen Sie
keinen Spalt von mehr als 0,5 cm
zwischen Gitter und Boden.

Gitter

Boden

SCHRITT 4  ·  BEFESTIGUNG AN DER WAND

4-1

> 65 cm

Markieren Sie mit einem Bleistift die
Schraubenpositionen der Wandhalterung. Der
Abstand zwischen den beiden
Wandhalterungen muss mehr als 65 cm
betragen.
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4-2
Holzwand

2-mm-Loch

Holzwand: Bohren Sie ein 2-mm-Loch und
befestigen Sie die Wandhalterung mit einer
Schraube.

andere Wand

5-mm-Loch
Dübel einsetzen

Andere Wand: Bohren Sie ein 5-mm-Loch, setzen Sie den Kunststoffdübel ein und
befestigen Sie die Wandhalterung mit einer Schraube.
Das benötigte Werkzeug ist nicht im Lieferumfang enthalten.

4-3

Drücken Sie den Knopf an der Unterseite der Wandhalterung, um die Wandhalterung
abzunehmen. Drehen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher ein.

Drücken Sie den Knopf an der Unterseite der Wandhalterung, um die Wandhalterung
abzunehmen. Drehen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher ein.
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4-4

Drücken Sie den Knopf und setzen Sie die Wandhalterung
auf.

4-5
Drehen Sie die Knöpfe im
Uhrzeigersinn, um die Bolzen
festzuziehen. Prüfen Sie die
Knöpfe vor jedem Gebrauch.

Ziehen Sie die 8 Knöpfe fest.
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4-6  ·  TÜR ÖFFNEN
1. Drücken Sie gleichzeitig den oberen und
den unteren Knopf des Schlosses.
2. Heben Sie die Tür über das untere
Schloss an. Die Tür ist jetzt offen.

SCHRITT 5  ·  GITTER ZUSAMMENKLAPPEN

5-1 5-2
Drehen Sie die vier Knöpfe gegen den
Uhrzeigersinn, um das Gitter zu entriegeln.

Drücken Sie den Knopf an der Unterseite
der Wandhalterung und nehmen Sie das
Gitter von der Wand.

5-3
Klappen Sie das Gitter wie in der Abbildung gezeigt zusammen.
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SCHRITT 6  ·  VERWENDUNG ALS LAUFGITTER

6-1
Entfernen Sie die Befestigungsstange und verbinden Sie die beiden Enden des Gitters
miteinander.
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PFLEGE UND REINIGUNG
• Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn Teile fehlen, abgenutzt oder beschädigt sind.

• Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen und Knöpfe fest sitzen.

• Mit einem Schwamm, warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel reinigen. Keine
Scheuer- oder Bleichmittel verwenden.

• Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn ein Teil beschädigt ist. Ersetzen Sie Teile
niemals durch nicht originale Teile.

FEHLERBEHEBUNG
1. Das Gitter steht nicht stabil.
Lösung: Prüfen Sie, ob alle Knöpfe fest angezogen sind (Schritt 4-5) und die
Wandhalterungen fest an der Wand sitzen (Schritt 4-2).

2. Das Gitter passt nicht in die Öffnung.
Lösung: Fügen Sie Paneele hinzu oder entfernen Sie Paneele (Schritt 3). Das Gitter passt in
Öffnungen von 87 bis 340 cm.

3. Sie möchten das Gitter abnehmen oder an einer anderen Stelle anbringen.
Lösung: Lösen Sie die Knöpfe und nehmen Sie das Gitter aus den Wandhalterungen (Schritt
5). Bringen Sie es danach gemäß den Schritten 1 bis 4 erneut an.

KONTAKTDATEN HERSTELLER / IMPORTEUR
AD Commerce B.V. · Marke ADSafety
Produkt: ADSafety Sicherheitsgitter 5 Paneele
Modell: WL-05
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Niederlande
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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NL   ·   FR   ·   DE   ·   EN

5-PANEL SAFETY GATE
WL-05  ·  87-340 cm  ·  height 75 cm

Room divider or enclosure

WARNING — Incorrect installation can be dangerous.WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or
missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.WARNING — As a room divider, never use without the wall fixing heads.

IMPORTANT! READ AND FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

! WARNING — Incorrect installation can be dangerous.
WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or
missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.
WARNING — As a room divider, never use without the wall fixing heads.

Tested according to EN 12227:2010.
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! WARNING
WARNING — Incorrect installation can be dangerous.
WARNING — Do not use the safety barrier if any components are damaged or missing.
WARNING — The safety barrier must not be fitted across windows.
WARNING — As a room divider, never use without the wall fixing heads.
WARNING — Do not place the gate close to an open fire or other heat source.
WARNING — Ensure that the gate is fully erected and all the locking mechanisms are
engaged before placing your child in it.

Tested according to EN 12227:2010.

• For domestic use only. Suitable for children up to 24 months of age.

• For domestic use only. Suitable for children up to 24 months of age.

• Use as a room divider (openings of 87 to 340 cm wide) or as an enclosure. Height: 75 cm.

• Use as a room divider (openings of 87 to 340 cm wide) or as an enclosure. Height: 75 cm.

• The product is supplied without a base.

• The product is supplied without a base.

• Assembly by an adult. Take care when unpacking and assembling. Keep small parts out of
reach of children.

• Assembly by an adult. Take care when unpacking and assembling. Keep small parts out of
reach of children.

• As a room divider: attach the gate to a solid wall with the wall fixing heads. Without the wall
fixing heads, a child can push the gate away.

• As a room divider: attach the gate to a solid wall with the wall fixing heads. Without the wall
fixing heads, a child can push the gate away.

• All fittings and knobs should always be tightened properly. Check the knobs before each
use.

• All fittings and knobs should always be tightened properly. Check the knobs before each
use.

• Do not leave anything in or near the gate that could provide a foothold or create a danger
of suffocation or strangulation, such as pillows, toys, cords or cables.

• Do not leave anything in or near the gate that could provide a foothold or create a danger
of suffocation or strangulation, such as pillows, toys, cords or cables.

• Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Use only spare parts approved
by the manufacturer.

• Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Use only spare parts approved
by the manufacturer.

• Do not use accessories which are not approved by the manufacturer.

• Do not use accessories which are not approved by the manufacturer.

• Stop using the product as soon as a child can climb over it, dislodge or open it, or is taller
than 89 cm.

• Stop using the product as soon as a child can climb over it, dislodge or open it, or is taller
than 89 cm.

• The safety gate has a manual closing system. Always close the gate door and check that it
is properly closed. Never leave the gate door open.

• The safety gate has a manual closing system. Always close the gate door and check that it
is properly closed. Never leave the gate door open.

• A swinging gate door can trap small hands.

• A swinging gate door can trap small hands.

• Cords can cause strangulation. Do not place items with a cord around a child's neck (such
as hood cords or pacifier cords) and do not hang cords over or on the product.

• Cords can cause strangulation. Do not place items with a cord around a child's neck (such
as hood cords or pacifier cords) and do not hang cords over or on the product.

• Never place the product near windows where curtain or blind cords could strangle a child.

• Never place the product near windows where curtain or blind cords could strangle a child.

• Never place an improvised net or cover on the product. A child could become trapped.

• Never place an improvised net or cover on the product. A child could become trapped.

• Do not allow older children to climb on or over the gate.

• Do not allow older children to climb on or over the gate.

• Never use to keep a child away from a swimming pool.

• Never use to keep a child away from a swimming pool.

• This product will not prevent all accidents. Never leave a child unattended, not even in the
enclosure.

• This product will not prevent all accidents. Never leave a child unattended, not even in the
enclosure.

• Check the product before assembly and regularly during use for loose or missing fittings,
loose joints and broken parts.
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• Check the product before assembly and regularly during use for loose or missing fittings,
loose joints and broken parts.

• Remove the gate when it is not in use for a long period.

• Remove the gate when it is not in use for a long period.

• Do not remove any warnings from the product.

• Do not remove any warnings from the product.

As a room divider
Suitable for openings of 87 cm to 340 cm wide. Height 75 cm.
As an enclosure
The gate is supplied without a base.
Material: iron tube, ABS plastic.

USE
As a room divider
Suitable for openings of 87 cm to 340 cm wide. Height 75 cm.

As an enclosure
The gate is supplied without a base.

Material: iron tube, ABS plastic.

Material: iron tube, ABS plastic.
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PRODUCT AND PARTS

Safety gate, 5 panels
1x

When unpacking, cut the strap and unfold the
gate.

WHAT'S IN THE BOX?

A

Plastic wall plug
8x

B

Screw
8x

C

Wall fixing head
4x

+ Manual 1x

WARNING — This package contains small parts. Keep out of reach of children. Assembly
by an adult.
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INSTALLATION

STEP 1  ·  UNLOCK THE KNOBS

Turn the four knobs anticlockwise to unlock the
gate.

STEP 2  ·  FIT THE WALL FIXING HEADS

Unfold the panels and fit the 4 wall fixing heads:
press the button and slide the fixing head on.
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STEP 3  ·  ADJUST THE WIDTH (ROOM DIVIDER)

Measure the width of the opening. Add or remove panels to reach the required width (87 to
340 cm).

Removing panels
Remove a panel as shown in the illustration.

Adding panels
Connect the panel as shown in the illustration.
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NOTE: the gate must rest on the
floor. Do not leave a gap of more
than 0.5 cm between the gate and
the floor.

Gate

Floor

STEP 4  ·  FIXING TO THE WALL

4-1

> 65 cm

Mark the screw positions of the fixing head
with a pencil. The distance between the two
fixing heads must be more than 65 cm.

43

EN

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 W
L-

05
 · 

A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



4-2
wooden wall

2 mm hole

Wooden wall: drill a 2 mm hole and fix the
fixing head with a screw.

other wall

5 mm hole
Insert the plug

Other wall: drill a 5 mm hole, insert the plastic wall plug and fix the fixing head with a screw.
The tools required are not included.

4-3

Press the button on the underside of the fixing head to remove the fixing head. Drive in the
screws with a screwdriver.

Press the button on the underside of the fixing head to remove the fixing head. Drive in the
screws with a screwdriver.
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4-4

Press the button and fit the fixing head.

4-5
Turn the knobs clockwise to tighten
the bolts. Check the knobs before
each use.

Tighten the 8 knobs.
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4-6  ·  OPENING THE GATE DOOR
1. Press the upper and lower buttons of
the lock at the same time.
2. Lift the gate door above the lower lock.
The gate door is now open.

STEP 5  ·  FOLDING THE GATE

5-1 5-2
Turn the four knobs anticlockwise to unlock
the gate.

Press the button on the underside of the
fixing head and remove the gate from the
wall.

5-3
Fold the gate as shown in the illustration.
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STEP 6  ·  USE AS AN ENCLOSURE

6-1
Remove the fixing bar and connect the two ends of the gate to each other.
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MAINTENANCE AND CLEANING
• Do not use the gate if any parts are missing, worn or damaged.

• Regularly check that all fittings and knobs are securely tightened.

• Clean with a sponge, warm water and a mild detergent. Do not use abrasive cleaners or
bleach.

• Contact the manufacturer if a part is damaged. Never replace parts with non-original parts.

TROUBLESHOOTING
1. The gate is not stable.
Solution: check that all knobs are tightened (step 4-5) and that the fixing heads are firmly
attached to the wall (step 4-2).

2. The gate does not fit the opening.
Solution: add or remove panels (step 3). The gate fits openings of 87 to 340 cm.

3. You want to remove the gate or install it somewhere else.
Solution: loosen the knobs and remove the gate from the fixing heads (step 5). Then reinstall
it following steps 1 to 4.

CONTACT DETAILS MANUFACTURER / IMPORTER
AD Commerce B.V. · brand ADSafety
Product: ADSafety 5-panel safety gate
Model: WL-05
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, the Netherlands
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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